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ELŐFIZETÉS:

Egész .évre . 6 ft.
Kel évre ... 3 ft. 
Negyedévre i ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

XÍ3

BÁCSKA.
megyei közérdekű politikai közlöny.

x
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HIRDETÉSI DÍJ.
egy I hasábos petit sor to hr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2; );r. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek viisza,

Egyes szára ára 10 kr.
'I3JX

Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szára ára 10 kr.

Tanítók háza.
Zombor, 1899. Julius 20.

Néhány év előtt a kalocsai érseki egyház­
megye r. katli. tanítósága körében lelkes moz­
galom keletkezett, mely egy „Tanítók házá“-nak 
létrehozását célozta.

A lelkes mozgalom, a melyet az érseki egy­
házmegye egész mi veit közönsége, méltányolva 
gyermekei buzgó nevelőinek vallásos és hazafias, 
évről-évre mindinkább nagyobb és mindenütt tel­
jes elismerést érdemlő sikerrel és eredményekkel 
járó kiváló működését, nagy pártfogásában része­
sített, leküzdve a kezdet nehéz akadályait, elérte 
nemes és magasztos célját és a „Tanítók házau 
Kalocsán felépült.

A nagy közönség pártfogásán kívül, hogy 
ez a mozgalom ily rövid idő alatt célját érte,
('sászka György kalocsai érsek fejedelmi adomá­
nyának köszönhető első sorban, a mely a „Tanítók 
házá“-nak felépítését és berendezését lehetővé tette.

Ott áll tehát Kalocsán a „Tanítók háza.“
Nem kisded mag már az eszme, hanem 

sudárba szökkent fa, a melynek gyümölcseit a 
r. kath. tanitók árvái és gyermekei élvezik.

A nemzet igaz napszámosainak az élet anyagi 
küzdelmeitől amúgy is teherrel megrakott vállairól 
egy kis terhet levett e szép intézmény, de a 
rendelkezésre álló anyagi eszközök még mindig 
nem elegendők arra, hogy a sok és jogos kíván­
ságoknak és kérelmeknek megfelelhessen.

Fölmerült tehát anyagi eszközei megszapo- 
ritásának szüksége. A társadalom, mely eddig is 
fényesen mutatta meg, hogy tanítóit szereti, bi­
zonyára most is örömmel fogja lerakni filléreit 
a jótékonycél oltárára.

Hisz azokról van szó, a kik buzgó kertészei 
a családi élet örömeinek, a gyermekeknek, a kik­
nek a legszebb, a legnemesebb hivatás mellett a 
legkisebb anyagi elismerés jutott osztályrészül: 
a tanítóknak.

Tudják azt jól a tanitók és hálásak is érte, 
hogy a nagy közönség közös ügyüket szivükön 
hordja.

Az utolsó évek alatt igen sokszor mutatta 
meg a közönség a „Tanitók háza“ eszméje iránti 
rokonszenvét. Különösen a nagy szünidőben vár- 
megyeszerte majdnem minden községben e jóté­
kony célra előadásokat, felolvasásokat, gyűjté­

seket rendeztek és évről-évre nőtt a jótékony 
intézmény alapja.

A tanítóság valóban büszke lehet házukra, 
a melyet részint önerejükből, részint a nagykö­
zönség hozzájárulásával alapítottak meg.

De most maguk is a cselekvés terére léptek 
házuk érdekéken.

Lapunk egyik múlt számában már meg­
emlékeztünk arról, hogy a kalocsai tanítóképző 
intézet volt növendékei, a kik már mindannyian 
a nyilvánosság terén működnek, egy zene- és dal­
szövetséget alapítottak.

E szövetségnek célja az érseki megye kivá­
lóbb községeit és városait, felkeresve, ott hang­
versenyt rendezni.

A hangversenyekből remélt jövedelmet a 
„Tanitók háza“ javára szándékoznak fordítani.

A zene- és dalszövetség 42 tagból áll, a 
férfikar 38, a zenekar 9 tagból áll. Vezetőjük a 
„Tanitók házá“-nak érdemes igazgatója, Berauer 
József tanár.

A szövetség körútját már megkezdte és vár­
megyénk több községében már előadást tartott. 
Mindenütt vendégszeretettel fogadták és nagy 
pártfogásban részesítették, a hol csak eddig meg­
jelentek.

Műsoruk mindenütt nagy tetszést aratott és 
működésük egy jól szervezett, tehetséges és ügyes 
dal- és zenekar benyomását tette. Nagy érdeklő­
dés nyilvánult irántuk.

Ez a szövetség városunkat is meg fogja lá­
togatni.

A mint értesülünk, a helyi rendező bizottság 
már megalakult és a szükséges előintézkedéseket 
már megtette. A hangverseny jövő hó 8-án a 
városi színházban lesz megtartva.

Városi közönségünk körében, a mely a kul­
túra igaz munkásai iránt mindenkor a legnagyobb 
pártfogást tanúsította, a legnagyobb érdeklődéssel 
tekintenek az igazán élvezetes estélyre.

A szövetség tagjai közt úgy az énekben, 
mint a zenében nemcsak kiváló műkedvelők, ha­
nem a művészi nivót elért, a dal és zene terén 
jó névvel bíró közreműködők is vannak.

Hisszük, hogy az érdeklődés, tekintettel az 
igazán jótékony célra, hatalmas pártfogásban fog 
csak igazán nyilvánulni.

Úgy legyen! *

A jótékonyságról.
Zombor, 1899. Julius hó 20.

A jótékonyság gyakorlása ma már valóságos 
sporttá lett. A különféle segélyező bizottságok és 
egyesületek megkeresése oly erkölcsi kényszer 
alá juttatja a középosztály tagjait, hogy a jóté­
konykodásra jövedelme tiz percen tjét is fel kell 
áldoznia, még ha nem is vesszük számítás alá a 
hatóságok engedélyével kolduló szegényeket, be 
kell látnunk, hogy e téren a baj meg van és a 
segítség szükséges.

A jótékonyság az emberben meglevő igazság­
érzet működésének eredményeképen önkéntelenül 
megnyilatkozó lett. Látjuk, hogy vannak ember­
társaink, kiknek sorsuk jóval rosszabb a mienknél. 
Nem vizsgáljuk, hogy szánalmas sorsukat érde­
meikhez képest kénytelenek-e hordozni, vagy 
hibájukon kívül sújtották csapások, hanem a 
bennünk levő igazságérzet önsorsunkat azonnal 
az ilyenekéhez hasonlítja, öntudatlanul, a nélkül, 
hogy tudomásunk volna erről a szellemi műkö­
désről és az összehasonlítás eredménye az a nem 
tudott, csak érzett lelki kényszerhelyzet, mely a 
különbségek elenyésztésére készti az akaraterőt. 
Ez pedig tettben nyilvánul és a jótékonyság ada­
kozás alakjában tevékenynyé válik.

Ám, higyjük, hogy ez igy van. De vájjon 
a jótékonykodó emberek legnagyobb részénél ön- 
tudatlanul működik ez az érzés.

Vájjon a tetemesen nagyobb tényezőnél az 
igazságérzet-e az a motor, a melynek eredménye 
a jótékonyság? Igen, dicsvágy, hiúság fitogtatása 
a segítési szándéknak, a mi, mihelyt szándék, 
öntudatos és céltudatos, még semmi hiba nincs, 
de mihelyt arra szolgál, tehát az a célja, hogy 
nevünknek reklámot csináljunk, hogy nyomtatott 
bizonyítékát lássuk segítségünknek, azonnal érté­
két veszíti, mert emberi gyarlóság szolgálatába 
szegődik.

Nem a segítés lesz a cél, hanem a jótékony­
ság válik hiúságunknak eszközévé, a mi ily fokon, 
mikor a legszebb emberi cselekedetet használja fel 
eszközül, igen nagy gyarlóság.

A szent könyv azt mondja: ne tudja a te 
balkezed, mit csinál a jobb.

Legyen erkölcsi jóság, ne hiúság a jóté­
konyság !

Vagy talán jótékonyságnak tartjuk azt, hogy

A „BÁCSKA“ tárcája.
MOCSARAK YILÁSÁBAH.

Irta. Herold Gyula Béla.
Nem a hallhatatlanságra vágyom, csak a lelkem 

»uajáuak teszek eleget akkor, midőn egy pillantást vetek 
ama titokzatos, de egyúttal bűvös-borzalmas világba, 
me y >en száz meg százezer élet nyüzsög, küzd, vergődik 
s a m®v mégis olyan, mint egy óriási halott.
. . , „a halott a — mocsár. Legalább annak a lelkén, 
t * ~e. ufr ^ut erre a helyre, valami fenségessel vegyes 

y vesz erőt és ajka fél megtörni ama nyomasztó 
ia a,csendet, a mely egyedül a mocsarak sajátja s a 

y en m%'8 van valami egyetemes zúgáshoz hasonló, 
ermeszeti erők összműködésének világharmóniája. És 

z az 18ten' harmónia, olyan jó emlékeztető a mulandó- 
a^’ a. meg8emmisülésre. Azok a veres-barna mocsár- 

7!z . ^emelkedő, sással benőtt zsombékok, agy néznek
I, mintha ezernyi sirhalom volna egy rakáson. Sőt 

meg a haragos-zöld növénycsoportokkal benőtt halmokon 
is, a melyek bársonyszerti kövér mohával vannak ta- 
arva, a melyen minden él, virágzik, a hol pihenőt, 

vigaszt keres a nyomott emberi kedély, — meg van a 
halál jellege. Emberfő nagysága pöfeteg gombák tenyész­
nek ott, mint száz meg száz rémséges halálkoponya, 
melyeket ha megérint az ember, erős durranással puk­
kadnak szét, lángot, füstöt okádva a háborgatóra.

De azért van ennek a titokzatos világnak egy 
másik élete is, a mi kiengesztelő, megnyugtató érzéssel 
tölti el az emberi lelket, a mi bátorságot, kedvet ad a 
természet fiainak felkeresni a balál ezen országát. E 
másik élet a mocsarak lakói é, kik létérti küzdelmük 
nyüzsgő zsivajával felverik e végtelen néma sártengert 
egybangnságából.

Az én toliam sokkal inkább a mindennapi élet 
nehéz küzdelmére van hivatva, minthogy találó színekkel 
kifestve az önök lelki szemei elé tadnám varázsolni e 
különös világot. Én csak az úttörő munkájára vállalko­
zom, arra, hogy elvezessem önöket egy szép, pázsitos

helyre, honnan a nélkül, hogy bele kellene lépni a 
szúrós nád közé az iszapos sárba, a nélkül, hogy küz­
deni kellene a rovarok millióival, az egészet beláthatják. 
Jöjjenek velem Bácska legdélibb részére, ahhoz a part­
talan hatalmas mocsárhoz, melyet Isten tudja hány 
száz év előtt terített oda az Ős erő s melyet titán! társa, 
a Duna nem engedett elpusztulni. . .

*

Gyönyörű, augusztusi csillagos éjszaka volt, midőn 
kísérőmmel megállottám a mocsár partján. Az alföld 
enyhe égalja alatt még a szellő is lágyabban susog. A 
kék égen alig úszik egy egy bárányfelüő; a csillagok 
csaknem égető fénynyel ragyognak alá. ügy tetszik, mintha 
a természet édesen álmodnék s álomra hívná a föld 
lakóit is. Néma csend honol a gyepes parton; csak a 
parti rezgő nyárfa ezüst levelei közül hallatszik valami 
andalító sugás-bngás. Beljebb a mocsárban lágyan, el- 
halóan zizeg a susogó nád, a stirü sáserdő, buzogányos 
feje rytmiknsan leng az enyhe szellő simogatása alatt. 
A harmatos fűből, az árnyékos bokrok aljából mint 
megannyi ragyogó kis csillag, apró szt. János bogárkák 
árasztják szét villanyfényöket. Elmerengve igy a ter­
mészet e néma magányában, az ember lelkét valami a 
tulvilági kéj fenségéhez emeli s önkéntelenül készteti 
arra, hogy imádkozzék . . .

Most hirtelen valami fényes csík villan fel a keleti 
égbolton, mindig magasabban, magasabban. Utána másik 
fényszalag mutatkozik. Az égő csillagokat derengő, 
halvány árnyalat futja be, lassan-lassan alszanak ki. Az 
a fehér csillám biborpirosra, majd violaszintivé válik, a 
fák árnyéka óriási arányban növekszik; a láthatár alján 
vérvörös tűzgolyó bukik fel. Egy pillanatig még eltart 
a csábos biborfény, de aztán rohamosan változik a nap 
kipirult arca az égő fehér izzásig. Az égboltot tiszta, 
aeélfényü kékség ömleszti el, a harmatcseppek resz- 
ketően, százféle színben csillognak a fűszálakon. Friss 
reggeli szellő kerekedik, lágyan ringatva a mocsár bel­
sejében megindult élet moraját.

Szótlanul indulnak meg a tán soha le nem kaszált 
füvön, mely mint egy természetes boltozat fedi összenőtt 
gyökereivel a még álló vizet. Lábaink alatt döng, reng 
a talaj, jelezve az ismeretlen mélységet, mely a szép

pázsit alatt elterül. A keskeny földnyelven haladva, meg-, 
rémült nádi rigók, sárszalonkák menekülnek ijedt kiál­
tással előlünk. Körös-körül végtelen nádtenger terül el 
a vörhenyes vizben, ringatva a reggeli szellőtől. Úgy 
tetszik, mintha a titokzatos mélységnek rejtelmes suso- 
gással mesélnének ezer meg ezer esztendő történetéről. 
Itt-ott sik medence terül el, melynek sima lapját a vizi 
nymfák széles, kövér levelei szegik be, sárgás-fehér 
tulipánjaival és körte alakú dinnyéivel sajátságos kelle­
mes illatot terjesztve maguk körül. Olyanok ezek, mint 
hófehér serlegek, zöld abroszra rakva. Odább egy év­
százados, korhatag, vén fűz támaszkodik görcsös dereká­
val a süppedékes földnyelv ringó bőrűjére, nyomorultan 
tengetve életét, míg lecsüngő ágait kérőleg látszik ter­
jeszteni az iszapos viz fölé. Rőt színű bozótok, vörhenyes, 
sápadt növény gubancok tolakodnak ki az éles sás 
közül, haragos-zöld növénycsoportok, dudvás zsúrlók, 
páfrányok s Isten tudja minő száz fajta más növény 
élősködik itt, melyeknek még nevét sem tudja az ember. 
A mély viztisztások feneke sötétes-zöld át meg át szőve 
végtelen hinár-rostokkal, melyeken a tórongy, (népies 
nevén a békanyál) és elecke arany-sárga virágai dísze­
legnek. Összeölelkezett növény-csimbókokon különböző 
nagysága békák hajókáznak, melyek lépteink zajára 
seregestül ugrálnak a növénylepellel borított vízbe, sötét 
nyílást hagyva magok után. Kék taraja vizikigyók veszik 
üldözőbe őket, melyek elől rémült ugrásokkal menekül­
nek a tisztás felé. Kék, piros, zöld aranyszemü viziboga- 
rak, vastag, sárgabasa piócák, fürge viziborjuk, veres­
baj szu gadócák ezrei futkosnak ide s tova a fűszálak 
között, mint megannyi napsugaras sétatéren. A langyos 
vizen kóbor szigetek úszkálnak; némelyikén egy-egy 
méla kócsag ringatja magát, némán bámulva az alatta 
zsibongó, forrongó életet. Az éles sás közül egy csapat 
vadkacsa riad fel, erős hápogással felverve a nádas 
csendjét. Vészkiáltásukra búvárok jajgatása, bíbicek ijedt 
siránkozása felel s félmérföldnyi körben megmozdul az 
ezernyi vizi madár, valamennyi saját nyelvén tudakolva 
a szokatlan háborgatás okát. Nehézkes szürke gémek, 
szárcsák, gólyák csoportja emelkedik fel, hogy odább 
ismét ellepje az ezernyi zsombékot. Különösen a szalon­
kák és szélkiáltók azok, kik rögtön megérzik a veszélyt



vannak embertársaink, a kik nagyon soknak ár­
tanak, hogy aztán port hintendő a világ szemébe, 
egygyel jótékonyságot gyakoroljanak, azt is azért, 
mert annak hire megy?

Pedig a biblia szavai szerint vannak sokan 
közöttetek, a kik uzsorával, gálád fogásokkal 
embertársaikat kifosztják és a statisztika szerint 
az ilyenek meg is ajándékoznak egyet-egyet, hogy 
ez által jóvátegyék hibájukat.

Van-e áldás az ilyen jótékonyságon?
Igazság nélkül nincs jótékonyság.
Tehát a jótékonyság gyakorlása ne ártson 

senkinek. Ez a helyesen fölfogott jótékonyság 
egyik elve. Ne ártson annak sera, a kivel szem­
ben gyakoroljuk. Pedig erre is van számtalan 
eset. Hiszen vannak olyanok, a kik akaratgyen­
geség miatt nem küzdenek meg az élettel. Ha 
aztán az ilyenek már eleve gyenge akaratát még 
renyhébbé teszik az által, hogy segítünk neki 
munka nélkül keresztül úszni az életen és nem 
igyekszünk a jótékonyság megvonásával, vagy 
komoly munkára szorítani vagy elesni a küzde­
lemben, nem jó cselekedet e ez részünkről mindkét 
esetben ? Az előbbiben hasznos munkást terem­
tünk a társadalomnak, az utóbbiban megfosztjuk 
az emberiséget egy herétől.

Ezekből látható, hogy meg kell válogatnunk 
úgy az egyént, mint a célt, vagy intézményt, a 
melylyel szemben jótékonyak kívánunk lenni.

Azt az öntudatlan működő és az ember 
igazságérzetén sarkalló ösztönt a józan ész kriti­
kája alá kell vennünk, megvizsgálván, ha egyéni, 
hogy önhibája miatt szorul-e reánk, ba intézmény, 
hogy érdemes-e filléreinkkel támogatnunk vagy 
nem.

Hogy ha azután méltónak találtuk ezt, vagy 
azt a támogatásra, legyünk jótékonyak. Az éhség, 
tűz, viz által károsultakat, kik nyomasztó sor­
sukról nem tehetnek, ám támogassuk, de fedezzük 
fel a szédelgő emberek és intézményeket és von­
juk meg tőlük filléreinket, épen úgy, mint nevünk 
és erkölcsi nyomatékünk utján való hozzájárulá­
sunkat, mert ha ezt nem tesszük, a jótékonyságot 
nem bírjuk anyagi erőnkkel. Annál is inkább, 
mert egyes ember vagyona kicsiny, a szűkölködők 
száma végtelen.

Egy mélyen gondolkozó iró adta az impul­
zust ezeknek megírására, a ki a jótékonyságot 
ezzel a három elvvel szabályozza: arra kell fi­
gyelmünket kiterjesztenünk, hogy a jótékonyság 
ne ártson sem annak, kivel jót teszünk, sem 
másnak; anyagi erőnket ki ne merítse és jusson 
mindenkinek érdeme szerint. *

Újdonságok.
Császka György jubileuma. Császka György 

kalocsai érsek püspökké avattatásának negyedszázados 
évfordulóját városunk róm. kath. hívei — a jubiláló 
érsek pásztorlevelében kifejezett óhajához képest — 
teljes csendben ünnepelték meg. Nem külső ünneplés 
volt ez, hanem a hálás szivek benső, igaz ünnepe. A 
vallásos kegyelet, a hivek szeretete, tisztelete és hálája 
kalauzolta a nagy tömeget a templomba. A nagy szám­
ban megjelent hivek áhitatos imákkal könyörögtek a 
Mindenhatóhoz e napon, hogy áldja meg szeretett fő- 
pásztorát, ki egész életét az Istennek és a hazának 
szentelte, akit élete ösvényén mindig az igaz ember­
szeretet evangéliumi fényben tündöklő szent jele vezé­

relt, aki jóságos szivének alkotásaival, fejedelmi alapít­
ványaival gyógyító irt adott a szenvedőknek, tanitott, 
vezérelt, áldott és fölemelt. Városunkban az ünnepélyes 
istentisztelet folyó hó 19-én délelőtt 9 órakor tartatott 
meg. Az istentiszteletre megjelentek a városunkban szé­
kelő összes hatóságok. A vármegyei tisztikart ifj. Vojnits 
István vármegyei főjegyző, a városi tisztikart Trischler 
Ferenc polgármester vezette. Ott volt még a kir. tör­
vényszék, kir. járásbíróság, kir. pénzügyigazgatóság, kir. 
adóhivatal tisztikara, az állami főgimnázium és kereske 
delmi iskola tanárai, a kath. tanítótestület, az apácazárda, 
a magyar jótékony nőegylet tagjai nagy számmal Eszter- 
gamy Borbála elnök vezetése alatt és még igen sokan 
városunk közönségéből. A szentmise-áldozatot, amely 
ünnepélyes „Te deum“-mal vette kezdetét, Fejér Gyula 
apát plébános fényes segédlettel mutatta be. A szentmise 
alatt a kaszinó-egyleti dalárda Führe férfikarra irt mi 
séjét adta elő. Betétként szólókat énekeltek Major József 
és Kelő Mór kaszinó-egyleti dalárdái tagok. Előbbi Yav- 
rinetz Mór „Udvözlégy Mária“, utóbbi Rokitanszky Viktor 
„Ave Maria“ cimü egyházi dalát énekelte. A gyönyörű 
dalokat mindketten művészi tökélylyel, kiváló hangjuk 
teljes érvényesítésével adták elő. A szentmise végén az 
érsek pásztorlevelében jelzett imákat mondták el a hívők.

A bácsi püspök fölszentelése. Karlócáról 
Írják, hogy Sevics Mitrofánnak, az újvidéki gör. kel. 
szerb püspöknek a fölszentelése folyó hó 17-én ment 
végbe a székesegyházban. A fölszentelő ünnep délelőtt 
9 órakor kezdődött misével, melyet Brankovits pátriárka 
végzett Nikolics pakraci és Bogdánovits budai püspök 
közreműködésével. A talpig bíborba öltözött pátriárkát, 
aki püspökök és udvari papjai kíséretében az összes 
harangok zúgása közt vonult be a székesegyházba, a 
bejáratnál a már egyházi ornátusba öltözött asszisztencia 
fogadta és kisérte a templom közepén lévő emelvényhez, 
hol is magára vette az egyházi ornátust és fejére tette 
a drágakövektől ékes nagyértékű koronát. Ekkor meg­
kezdődött a nagy liturgia, melyen a szerzetesiskola nö­
vendékeinek énekkara énekelt. Sevics a liturgia meg­
kezdése előtt a pátriárka kezébe letette az ünnepi esküt 
és azután az oltár jobboldalán foglalt állást, hol imába 
elmerülve maradt mindaddig, mig a fölszentelés szér­
ia rtásszerű ideje — az evangélium olvasása előtt — 
elkövetkezett. Ekkor a lelkészség az oltárhoz vezette, 
püspöki díszbe öltöztette és a népnek bemutatta, miután 
előbb a pátriárka és a püspökök őt az evangélium föl­
tevésével és az előirt szertartásokkal püspökké avattak.
A liturgia után a pátriárka átadta Sevicsnek a pásztor 
botot, amit ez átvevén, beszédet intézett az egybegyül 
tekhez. Köszönetét fejezte ki a királynak, a pátriárkának, 
a püspököknek és végül megáldotta a jelenvoltakat. 
Sevics beszédét a közönség lelkesen megéljenezte. A 
liturgia után Sevics a különböző küldöttségeket, tisztel­
gőket, barátai és ismerősei üdvözletét fogadta. Délután 
két órakor a pátriárka rezidenciájában az uj püspök 
tiszteletére fényes diszebéd volt, melyen a házigazdán, 
a püspökökön és az uj püspökön kivtil résztvettek : az 
újvidéki egyházmegye küldöttsége, a főgimnázium, a 
theologiai intézet tanári kara, a hivatalok és hatóságok 
fejei, a katonaság képviseletében a péterváradi várpa­
rancsnok, a Srpska Matica és más kulturális intézmé­
nyek képviselői s még számosán a szerb közélet kitűnő­
ségei közül. Az első köszöntőt Brankovits pátriárka 
mondta a királyra, a magyar és horvát kormányra, 
azután az uj püspökre, ki válaszában a pátriárkát és a 
szent zsinatot köszöntötte fel. A diszebéd öt órakor ért 
véget. Az uj püspök a jövő hónap folyamán tartja tin- 
nepies bevonulását székhelyére, Újvidékre.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Kacáve József szabadkai főgimnáziumi helyettes 
tanárt a fogarasi gimnáziumhoz rendes tanárrá nevezte ki.

Istentisztelet. Az ág. evangélikus híveknek 
tudtára adatik, hogy Korossy Emil e hó 23-án, vasárnap, 
az e célra bérelt helyiségben istentiszteletet tart.

A kir. törvényszék elnöke Rigyicán. 
Rigyicán Maison Mihály esperesnél szerdán díszes ebéd 
volt, Gozsdu Elek kir. törvényszéki elnök tiszteletére, 
ki Szekulesz József kíséretében az esperes látogatására oda 
kirándult. Az ebéden résztvettek a község notabilitásai, 
kik a törvényszéki elnök tiszteletére gyűltek egybe a

vendégszerető házigazda hajlékában. Maison esperes 
lendületes toasztot mondott vendégére, mire — válasz 
gyanánt — az elnök egy költői beszédben fejtette ki a 
lelkiatya hivatásának nagyszerűségét és éltette a házi­
gazdát és Császka György kalocsai érseket, kinek épen 
akkor volt a 25 éves jubileuma. A törvényszéki elnök 
a délután négy órai vonattal tért vissza városunkba.

Az Erzsébet királyné emlékére eme­
lendő örök imádás templom. A főváros kath. 
köreiből indult ki az a kegyeletes mozgalom, mely célul 
tűzte, hogy felejthetetlen emlékű, örökre siratott felséges 
asszonyunk, Erzsébet királyné emlékére közadakozás 
utján templom emeltessék az ország fő- és székvárosában, 
melynek falai között nap-nap után imádkozni fognak a 
nagy emlékű királyné lelki üdvösségéért. E kegyeletes 
terv kiviteléhez legnagyobb készséggel adta meg bele­
egyezését felséges apostoli királyunk és az ő legmagasabb 
elhatározása folytán Mária Valéria főhercegnő ő cs. és 
kir. fensége, mint fővédnöknő állott a gyűjtő-bizottság 
élére, amely már eddig körülbelül 90,000 frtot gyűjtött 
a kegyeletes cél megvalósítására. Ez a központi gyűjtő­
bizottság szükségesnek látja most már ezt a mozgalmat 
az egész országra kiterjeszteni és tervbe vette, hogy az 
ország nagyobb városaiban, a megyék székhelyein gyűjtő­
bizottságokat alakit, melyek a társadalom minden rétegét 
be fogják vonni a szép és kegyeletes mozgalomba.

^Syvédi kamara. A szabadkai ügyvédi ka­
mara dr. Lusztig Nándor ügyvédet Újvidék székhelylyel 
és dr. Schwarcz Henrik ügyvédet Zsablya székhely­
lyel, az ügyvédekről vezetett lajstromába folytatólag fel­
vette ; továbbá Erdélyi Döme jankováci lakos ügyvédet 
Veszprémbe, a székesfejérvári ügyvédi kamara területére 
történt átköltözése következtében, az ügyvédek lajstro­
mából törölte.

Megyei orvosok értekezlete. Megyei or­
vosaink az idén Zentán fogják megtartani ez évi érte­
kezletüket. Az orvosok gyűlése e hó 30-án fog meg­
tartatni és a mellett, hogy saját érdekeik megóvásáról 
is tanácskozni fognak, értekezletük főcélja megyénk 
közegészségügyének minél hathatósabb rendezésében fog 
nyilvánulni.

Katonai dijlövészet Szabadkán. Az össz­
pontosított szabadkai honvédezred tisztikara Szabadkán, 
múlt hét szombatján, dijlövészetet rendezett. Igen érté­
kes nyeremény tárgyak osztattak ki a győztesek között. 
Az első dijat Löffler százados vitte el, a mely egy 
komplette nyeregfelszerelésből állt, a második dij utazó- 
felszerelés, Olchváry Őrnagynak Ítéltetett oda. A harmadik 
dijat bajsai Vojnits Pál főhadnagy nyerte el, a mely egy 
finom mívű ezüst lovagló vessző volt. A negyedik dij 
Frankó Géza főhadnagynak jutott, ez pajz szobadísz 
volt. — Löffler százados és Vojnits Pál főhadnagy a 
mi honvédzászlóaljunkból való, Frankó Géza szintén itt 
állomásozott, tavaly helyeztetett át Szabadkára.

Temetés. Keökeszi Csernyus István várm. ny. 
főszámvevőt, kinek elhunytát lapunk múlt számában 
jelentettük, folyó hó 18 án temették el a közönség nagy 
részvéte mellett. A végtisztességen megjelent a várm. 
tisztikar is iij. Vojnits István főjegyző vezetése alatt és 
a boldogult ravatalára díszes koszorút helyezett el. 
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Letartóztatott kir. aljárásbiró. Lapunk 
múlt heti számában már közöltük, hogy a zentai kir. 
járásbíróság kir. aljárásbiróját dr. Schmidt Istvánt, ki 
városunkban is, mint törvényszéki jegyző működött, 
hivatali sikkasztás bűntette miatt letartóztatták és vizs­
gálati fogságba helyezték. A vizsgálat befejeztetvén 
kiderült, hogy dr. Schmidt István 109 esetben követett 
el sikkasztást a kezelése alatt állott büntetéspénzekből.
Az elsikkasztott összeg 1000 és néhány forint. A bűnbe 
esett kir. aljárásbirót szombaton a szabadkai kir. tör­
vényszék fogházába kisérték.

Hirtelen halál. Reich Péter 33 éves újvidéki 
szerkovács, már régebb idő óta mellbeteg volt, de a 
mellett folyton fenn járt és dolgozott. Csütörtökön e hó 
13-án még jókedvűen és jó étvágygyal költötte el ebéd­
ét, ebéd után egyik inasára valami miatt hirtelen ha­

ngra lobbant s azt egy kissé megnáspángolta. E közben 
Köhögési roham fogta el, mire rögtön a száján vér ömlött 
ii, ő maga elesett s nyomban meghalt.

s üvöltő fütyüléssel egészítik ki azt a süketitő harmóniát, 
melyet oly utánozhatlauul alkot, a kövér kecskebékák 
brekegése, az ungok bánatos ümmögése s a többi madár­
hang százféle accordja.

Elérünk a halál birodalmához, a bűzhödt béka­
nyállal fedett posványhoz. Némi borzadályt érez az 
ember, ha meglátja azt a stippedékes ingoványt, melynek 
széle stilylyed a ritkán látogatók lábai alatt s a melyet 
kígyón, békán, repülő madáron kivtil élőlény meg nem 
járhat. A zsíros fényű, fekete vízben utálatos nyálkás 
nyúvek, pondrók vonaglanak végig, alattok az irtózatos 
mélységgel, melybe ba élő betéved, sohse jön ki többé. 
Mert mikor már tudatára ébred a veszélynek, mely 
környékezi, akkor már késő — nem menekülhet többé. 
Az a növényrészekkel fedett posvány lesüpped alatta, 
lassan-lassan mindig lejebb s mikor már ajkáig ér az 
utálatos mérget lehelő iszap, a körülötte levő moha és 
bozót átkarolja s befödi — örökre. Sietnie kell innen a 
nézőnek, ha nem akarja a halált magába lehelni.

Ezalatt fejünk felett az a hatalmas gyémánt végig­
járja az égboltozatot. Jobban igyekszünk elérni e rémes 
világ egyik pázsitos oázisát, mely a több ezer lépés 
hosszú földnyelv végén van s melyről a nádason tört 
sikátoron keresztül ki lehet jutni a Dunára s átlehet 
gázolni a mocsár túlsó partjára a sekélyebb vízben. A 
mind inkább aláhanyatló nap vérpirosán ég a tüzes 
rojtu fellegek között s a mint végső sugarai belopódznak 
a nádas közé, megkezdődik a szinek remek játéka. A 
küllőszerti vérsngarak smaragd színre festik a földnyelv 
mohpárnáját s a már árnyékosabb helyek zöldje tiszta 
malachittá válik. A magasabb növények koronája, melyek 
még elég jól meg vannak világítva, átlátszó, halvány­
zöld szint vesznek fel. Odafenn a magas égbolton a 
biborfényt halványsárgaság váltja fel s a kék ég mind- 
sötétebbé, sötétebbé válik. A nap végre, mint ragyogó 
túzoszlop, véresen bukik a látóhatár alá s midőn már 
az utolsó fény esik is eltűnik, a sötét égboltozaton 
ezernyi kis csillag gyűl ki, beragyogva a csendes éjsza­
kába. Ott a messze Fruska-Gora hegyeinek kékes 
ködéből pedig elóbukik az ezüstfényü hold, szellemar­
cával kíváncsian bámulva a nádas fenekére.

Végre elérjük a szigetet, melynek partjai sűrűn

vannak benőve a vörös fűz törpe bokraival. Messze 
körben végtelen nádtenger, mely. megóvja a szigetet a 
mocsár bűzhödt levegőjétől.

Úgy határoztuk, hogy ez lesz éji tanyánk. Ott a 
sikátor kiöblösödésénél düledező gunyhó áll, valami 
pákász, vagy csikász tanyája lehetett valamikor jobb 
időkben. Szétszórva néhány százados fűz szomorkodik a 
füvei magasan benőtt talajon, ijesztő árnyékával fantas- 
tikus alakokat rajzolva a ringó nádfalra. Leülök a 
magas fűbe, elhallgatva a megindult hangversenyt.. Béka­
sereg brekegése tölti be az egész levegőt; az egész 
birodalom lakói, mintha csak összebeszéltek volna, el­
kezdik melódiátlan, egyhangú éneküket. Néha egy-egy 
madár sivitja el magát; szaggatott zizegéssel vadkacsák 
húznak át fejem fölött. Időnként egy lomha szürke gém 
ússza át a levegőt, hallatva éles, átható kiáltását. Sivitva 
suhannak az ügyes szalonkák s időről-időre egy egy 
kuvik nyöszörgése, vagy denevér nyihogása hallatszik a 
roskatag gunyhó homálya körül.

Majd a szúnyogok milliárdjai kezdik el pokoli da­
nájukat s a nádas zúg, mint egy óriási méhkas. És ez 
igy tart el éjfélig. Akkor aztán halálcsend váltja fel az 
előbbi mozgást, zúgást s csupán csak az a sajátságos 
egyetemes, félelmet gerjesztő moraj hallatszik, melyről 
azt mondja a vén pákász, hogy a mocsár vén tüdeje 
hörög ilyenkor. Ebbe a morajba olykor-olykor valami 
különös hang vegyül; valami középárnyalat a megvadult 
bika bőgése és a vihar zúgása közt. Nem is hinné az 
ember, hogy ezt az átható, megremegtető hangot egy 
igénytelen kis madár, a bölömbika adja.

. .. Éjfél után két óra körül jár az idő. A teli 
hold ott áll a fellegnélktili égen, szende és szellemszerfi 
világát onnan árasztva szét. Az alföld síkjain édes, szent 
béke nyugszik. Ember és állat szendereg. Egy hang 
sem zavarja a siri csendet; csupán olykor-olykor sir, 
nyög, sóhajtozik valami a mocsár sűrű, ködös levegőjé­
ben, melyben itt-ott kékes láng csap fel. .. Egyszerre 
megcsörren valami messze benn a nádsikátorban. A zörej 
a Duna felől közeledik; ismételt locscsanások hallatsza­
nak. Ott ülök a hatalmas fa alatt, félig befödve a körös- 
körül buján tenyésző burján és bozót által, hátamat a 
fatörzsnek támasztva. Kezem fegyverem markolatán pi­

hen. Mellettem denevér suhan el s egy felvert nádrigó 
menekül szaggatott repüléssel. Aztán sokáig hosszas, 
halotti csend honol a siri környezeten. Szempilláim mind­
inkább nehezednek s én kényelem kedvéért egy vén 
tuskó mellé húzódom, hol az édes álom lassan-lassan 
elborít fátyolával. Oda jönnek hozzám a mocsár szelle­
mei, a bűbájos viliik, érzem hajlékony hótestük kisugárzó 
melegét, hallgatom csábitó ajkuk suhogását: „Oh jöjj, 
jöjj velem, boldogok leszünk!“ Amint a mocsár felé 
veszik útjukat, kinyújtom utánuk karjaim; lengő arany­
hajuk úszik utánuk a lebegő aetherben . . .

A nádas csörrenése hirtelen felkelt könnyű álmom­
ból. Susogó hangok, halk, óvatos lépések ütik meg 
füleimet. Lélegzet elfojtva szegezem szemem arra a 
helyre, honnan a zörej jön; kezem szilárdabban tapad 
fegyverem markolatához . . . Most hirtelen három férfi 
lép elő a sikátor homályából. A teljes fényében ragyogó 
hold tisztán világítja meg zordon alakjukat. Azon csem­
pészek néhányát látom magam előtt, kik dugáruikat a 
Dunáról ezen az őrizetlen helyen «zállitják az Alföldre. 
Itt nem várja őket szuronyos puska, nem követheti a 
törvény őrködő szeme. Végignéznek a szigeten ; a magas 
fű árnyékában engem nem vehetnek észre. Csendesen 
fordulnak vissza, hogy csakhamar ismét megjelenjenek: 
egy karcsú, megrakott barna csolnakot vonszolva maguk 
után. A sziget másik végén aztán becsusztatják a nyálkás 
vizbe s nemsokára csak egy fekete motóláló tömböt 
látok úszni a lankaság vizén . . .

Az a nehéz bűzfi, egészségtelen levegő meg lassan- 
lassan felém úszik a posvány felől a holdvilágitotta le­
vegőben. Nagy ragyacseppek milliárdjai hullanak a le 
nem taposott fűre. Kellemetlenné, csaknem elviselhet- 
lenné válik a tartózkodás ebben a homályos alaktalan 
ürességben. Botorkálva indulunk meg a vad növényekkel 
teljesen ellepett gázlón; nem igen látszik meg, hogy 
ember járt volna már rajta. Végre reggel felé kicsobo­
gunk a langyos vízből. Végső Isten hozzádot intek e 
részeiben undok, visszataszító és borzalmas világnak, 
mely egészében mégis magán viseli az isteni harmónia 
fenséges jellegét. Oh, Hiszen a természet rutát nem 
alkotott!
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Gyászhir. Vettük a következő gyászjelentést: 
özv. Kiss Antalné szül. Wagner Ilona úgy a magam, 
mint alulírottak nevében fájdalomtól mélyen lesujtottan 
jelentem, gyöngéden szerető felejthetlen férjemnek Kiss 
Antal ó-kanizsai gyógyszerésznek életének 49-ik és bol­
dog házasságunknak 24-ik évében, folyó 1899. évi julius 
hó 17-én esteli 11 órakor rövid szenvedés után történt 
gyászos elhunytál. A megboldogult lelkiüdveért az en­
gesztelő szent mise áldozat f. hó 19 én reggeli 8 órakor 
fog az ó-kanizsiai róm. kath. templomban az egek 
urának bemutattatni; — a drága halott földi marad­
ványai pedig folyó évi julius hó 19-én d. u. 5 órakor 
fognak az ó-kanizsai sirkertben örök nyugalomra el­
helyeztetni. Aranka, Irénke, Rózsika és Emőke, gyer­
mekei. Kiss Sándor és özv. Motolityné szül. Kiss Erzsébet, 
testvérei. Kiss Béla, Kiss Aladár, Kiss Margitka és Kiss 
Mariska, öcscsei, illetve húgai, végül nagyszámú barátjai 
és ösmerősei. Nyugodjék békében!

A magyar orvosok és természetvizs­
gálók vándorgyűlése. A magyar orvosok és ter­
mészetvizsgálók augusztus hó 27. és 3í. napjain Sza­
badkán tartandó vándorgyűlése alkalmából kirándulás 
lesz Boszniába és Hercegovinába. A boszniai és herce­
govinál Ügyeket intéző közös minisztérium a kirándulás­
ban résztvevő tagokat a bosznia-kereegovinai vasutakon 
utazási kedvezményben részesíti, ami mindenesetre hozzá 
fog járulni ahhoz, hogy e természeti szépségekben és 
egyébként is fejlődő tartományok látogatására sokan 
fognak jelentkezni.

Árlejtés. Zombor szab. kir. város tanácsa ré­
széről közhírré teszi, hogy az 1900. évre felmerülendő 
irodai szükségletek biztosítása tárgyában folyó évi 
augusztus hó 8 án délelőtt 10 órakor a városháza tanács­
termében szóbeli árlejtés fog tartatni, melyre az érdek­
lődők ezennel meghivatnak. Ajánlattevők kötelesek 1607 
frt 36 kr kikiáltási ár 10°/°-át, vagyis 161 frtot az 
árlejtés megkezdése előtt a küldöttségnek készpénzben 
vagy biztosítékra alkalmas értékpapírokban lefizetni. A 
szükséglet minősége és mennyiségére vonatkozó részletes 
kimutatás Latinovits tanácsnoknál, a szállítandó tárgyak 
mintái pedig a városi számvevőségnél a hivatalos órák 
alatt délelőtt naponként megtekinthetők.

Kottilion. A Rechnitzer-féle tánciskola e hó 
27-én, csütörtökön, az „Elefánt“ szálló összes helyisé­
geiben „kottilion“ táncmulatságot rendez.

Megtámadott mentők. Szabadkán egy elme­
beteget akartak elszállítani a mentők, de a házbeli 
asszonyok ebben megakadályozták őket. Az eset követ­
kezőleg történt. Egyik orvos megkeresése folytán a 
közkórházba kellett szállítani Páva István IV. köri 
lakost, miután az elmebetegség tünetei kezdtek rajta 
mutatkozni. A mentők megjelentek és a kocsira akarták 
tenni a beteget, de ez szabadkozott. Ezalatt összejött 
több asszony a házban, többek között Kákonyi Maris 
is ott volt. A mikor látták, hogy a mentők a beteg 
embert a kocsiba akarják tenni, Kákonyi Maris, a leg- 
harciasabb a jelen volt asszonyok között, felkiáltott: 
„ne engedjük vinni asszonyok“, a mire vagy 4—5 
asszony rohant a két mentőre, lökdösték őket és kiakar­
ták szabadítani a beteget a mentők kezei közül, de nem 
sikerült, mert mégis betették a kocsiba. A harcias asz- 
szonyokat feljelentették a rendőrségnél.

Megörült tanító. Szabadi János jászapáti 
születésű 22 éves, gróf. Chottek Vizics pusztáján alkal­
mazott tanító f. hó 16 án megőrült. Fekete József ispán, 
kinél a szerencsétlen étkezett, reggel még semmit sem 
vett észre rajta. 8 óra felé kocsira tilt, be ment Futtákra, 
ott a róm. kath. templomban meggyónt és megáldozott. 
Feltűnt az ájtatoskodóknak, hogy egész mise alatt az 
oltár lépcsőjén tartózkodott és ha a többi fölállt, 6 letér­
delt, ha mások térdeltek, ő állt föl. Végre mise után 
látták, hogy nem akar távozni a templomból, felszólí­
tották, hogy jöjjön ki, mire ő esernyőjével rohant az 
illetőkre. Erre rendőrökért küldtek, kik nagynehezen 
bevitték a községházba, hol valóságos őrjöngés tört ki 
rajta Nem ismert senkit, még azokat sem, kikkel folyton 
érintkezett. A szerencsétlent beszállították Újvidékre a 
kórházba, szüleit pedig távirati utón értesítették a le­
sújtó esetről.

Vakmerő betörés. Betöréses lopás történt f. 
hó 15-én éjjeli 12 órakor Zentával szomszédos Csóka 
községben. Cziklai főutcai üzletébe tört be 9 rabló, 
kiknek egyike azonnal az ágyában fekvő, mitsem sej.tő 
üzlettulajdonosra rohant és mellének revolvert szegezve 
pénzének átadását követelte. A megrémült Cziklai 150 
lorint pénzkészletét, mely csupa ezüstpénzből állott, 
remegve adta át a rablóknak, kik azonban ennyi ezüst 
pénz mellett bankókat is sejtve, annak az átadását is 
követelték, melynek előhozatalának ürügye alatt Cziklai 
szabadba jutván, a kerítésen át a falubázára szaladt 
segítségért, fellármázva a szomszédokat is. A lármára 
aztán a rablók kereket oldottak és megszöktek. A 
csendőrség úgy a bánáti, valamint bácskai oldalon nyo­
mozza a vakmerő betörőket, de eddig eredménytelenül.

fertőtlenítés karhatalommal. Furcsa eset 
,ür.,H .a,8z^hadkai mentőkkel. A rendőrség segélyét 

6 ..7uérni’ ^°gy egy ragályos betegnél a fertőtlenítést 
esz ozolhessék. Az eset a következő: Kőszegi Mihály 
o ani lakosnak meghalt Gábor nevű két éves kis fia 
anyaioban. A kis fiút eltemették s a mentők megjelen 

e a halottas háznál, hogy a fertőtlenítést eszközöljék, 
z aPa azonban nem engedte be a mentőket a szobába, 

U . ™0D. ván> hogy „nincsen az az Isten fia, aki nála 
J o enitsen.“ A mentők eltávoztak és jelentést tettek 

I a rendőrségnél. Később ismét kiment két 
rpnítA1 de rnost mar nem egyedül, hanem két fegyveres

•r a88z,8ztenciája mellett. Szerencsére azonban KŐ- 
riÁiEuineimAV0^, ott^on 8 így a mentők minden akadály
nélkül elvégezhették dolgukat.

f®Szf®zötanffolyam Budapesten. A ma-
fitoi Kurl £azc*aa^gi szesztermelők országos egyesülete 
t t l !Pe8 ? f°lyó hó 23'tó1 bezárólag augusztus hó

• . fyD 8ze8zfózŐtanfolyamra kellő számú részt­
él! . 6 1°. CZJ n’.azí okvetlenül megtartják, jelentke- 
Z • ? *aZ n m if m™diS elfogadnak. A tanfolyamot nem 
mint tervbe volt, a Köztelken, hanem a József-müegyetem 
Eszterházy-utca felől, épületében, az I. emelet C. 5. 
számú teremben tartják meg. A tanfolyam részvételi dija 
^0 frt, mely a mezőgazd. szesztermelők orsz. egyesülete 
pénztárához (Budapest, Köztelek) küldendő be a jelent­
kezéssel egyidejűleg, melyre nézve készséggel ad felvi­
lágosítást az egyesület titkári hivatala.

A szenvedők.
— Költemény prózában. —

Néma beláthatlan síkságon, hol virág nem 
virul, hol madár nem dalol, hol minden csendes, 
mint egy óriási temető, hol csak a szellő bús 
melódiája az egész zaj, hol még a vándormada­
rak is búsan repülnek keresztül, hol nincs tavasz, 
élet, s nem csörgedez a csermely, van egy tá­
tongó mélység, mely e pusztán végig, egész 
hosszában e puszta rengetegnek húzódik.

E szomorú pusztán halad két vándor; az 
egyik a mélységnek egyik szélén, a másik a 
másik szélén.

Midkettőnek arcáról leírhatatlan szenvedés, 
mély bánat, kesergő bú tükröződik vissz*. Oly 
keserű mosolylyal néznek egymásra, mintha az 
egyik a másiktól várná a megszabadítás percét.

. Az egyik férfi, másik egy gyönge nő.
Nem a hosszú út fáradalmai vésték homlo­

kukra a bánat bélyegét, nem testi fáradság ez, 
hanem lelki bánat.

Oh mily vágytelt szemekkel néznek egy­
másra, némelykor a fájdalomtól felkiáltva, kezöket 
egymásfelé kitárva, hívogatják egymást. Majd 
megszakad szivök a bánat nehéz súlyától. Szavuk 
elhangzik a néma pusztaságon, zokogásuk hasz­
talan.

Látják egymást, hallják szavukat, de nem 
ölelhetik egymást köblökre.

Csillagtalan éjszakákon hallgatják a szellő 
bús susogását, olykor szivökhöz kapva térdre 
borulnak és könnyeikkel öntözik a kopár talajt. 
Nehéz sóhajukat küldik egymáshoz, érzik egymás 
fájdalmát, de nem tudnak segíteni rajta.

S ha a felkelő nap bearanyozza a láthatárt, 
a végtelen rónaságot, epedve tekintenek egymásra, 
de oh! Iszonyú, ismét egy virág nyílott arcukon, 
egy halvány beteg virág, melynek neve „bánat.“ 
Forró könnyeikkel ápolják e virágot, öntudatlanul. 
De érzik, hogy mérges gyökere a szívben van 
és ezt nem lehet kiirtani csak szi vök kel együtt.

Tovább vándorolnak, előttük a végtelen róna, 
sehol egy gyönge fűszál, egy boldogító remény. 
Mellettök a mélység sötétje s még sötétebb bánat 
hideg szele. — Hosszú az ut drága szerelmem, 
s ez örvény még hosszabb; reméljük végének 
kell lenni, erősítsen e hosszú utón egymás forró 
szerelme bennünket s az a boldog viszonlátás, 
midőn ajkaink egybe forrnak, hosszú édes csók­
ban, midőn keblünkben dúló érzés hangot ád szi­
vünknek, midőn minden, a mi körülöttünk van, 
oly kedves lesz, illattal telve. Midőn egymás 
szemeiből a boldogság sugárzó fényét látjuk, 
egymás édes hangját halljuk. Midőn kezet-kézben 
égre emelt szemekkel állunk egymás mellett, 
könnyező szemekkel, csóktól ittas ajakkal rebeg- 
jük el a hála fohászt. Ha hideg szél, dermesztő 
hideg tél lenne is, mi azt nem látjuk, majd csak 
a virágok nyílását nézzük és illatát véljük érezni. 
Minden fa, minden fűszál, minden madár csak 
azt fogja susogni édesen, szivrehatóan : „szeretlek, 
szeretlek, szerettek!“

Végzé beszédét a férfi és mély sóhaj szállt 
fel kebeléből, mintha e reményteljes kecsegtetés 
nagyon messzi volna.

Végig nézett a pusztaságon, szomorúan sü­
tötte le fejét. Mindketten hallgattak.

Elmerültek gondolataikba, melyek ezer meg 
ezer szárnyként röpködtek egymás felé.

A nő törte meg a bánatos méla csendet, 
kezeit összetéve, szivszaggató fájdalommal kér­
dezve.

— De mikor fog mindez eljönni, óh ! Mondd 
mikor? Mikor érjük végét ehnek a tátongó mély­
ségnek, óh, mikor! Mikor borulhatok dobogó 
kebledre, mikor fonhatom át puha karjaimmal 
nyakad s mikor boríthatom el forró csókjaimmal 
égő homlokod? — Mikor, óh, mikor?

S e kérdések súlya alatt majdnem összetörve 
inkább a sötét hideg sirra gondolt, mint ennek 
megvalósulhatására.

A férfi erősebb, fájdalma nagyobb, mert. 
saját fájdalmait szivében fojtja el, ott marcangolja 
az, s kedvese kínos vergődése is mélyen szántja 
szivében a sebet.

De elszántabb is, buzdítva mindég, bár hasz­
talan, de el nem lankad, mondja:

— Jer beteg kedvesem, légy erős, siessünk, 
közeleghet a várva-várt perc, küzdd le fájdal­
maidat, csillapítsd lelked, szived háborgó hullá­
mait, szálljon ajkadra édes mosoly, mint tavasszal 
a röpke napsugár. Nyugodj és álmodj sokat bol­
dogan édesen s magad kipihenve, kelj útra meg­
erősödve reggel és vezéreljen az eszményi sze­
relem !

Néma csend követte a férfi szavait.
Bieliczi Bíeliczky Iluska.

Közgazdaság.
Szőlő mi velésünk allapota.

Azon széleskörű intézkedés, melyet elpusztult sző­
lőink felújítása érdekében a földmivelésügyi miniszter 
tesz, jól eső örömmel tölti el nemcsak szőlőbirtokosaink, 
hanem az egész ország keblét. A fillokszera által elpusz­
tított szőlők felújításának előmozdításáról szóló törvény 
uj reményt adott a csliggedőuck s ennek következőié 
nyekéut már az elmúlt esztendőben újból oly lendületet 
vett a szőlőtelepitési kedv, hogy a legkevésbé sem kell 
tartanunk attól, hogy szőlőművelésünk jó hírnevét vissza 
ne nyerje.

Az 1896-ik év végén a szőlömiveléssel foglalkozó 
5770 község közül 2774 község van még fillokszera zár 
alatt s az 1897. év végén a zárlat alá helyezett közsé­
gek 75-8°/0-ában vagyis 2105 községben már megkezdte 
az uj telepítést. Katasztrális holdakban kifejezve 37,110 
hold az a terület, a melyen a felújítás, illetve uj tele­
pítés egyedül 1897 ben foganatosíttatott. Legnagyobb 
haladást a szegszárdi és kecsméti szőlészeti kerületekben 
találjuk ; az előbbiben kerekszám 13,000, az utóbbiban 
10000 kát. holddal. A kecskeméti szőlőtelepitési kedv 
annal nagyobb figyelmet érdemel, mert mint ismeretes, 
nagyon sokan nem jósoltak fényes jövőt az immunis 
homoki szőlőknek. A jóslat nem következett be, sőt 
ellenkezőleg a kecskeméti bortermelők sikeres eredménye 
nemcsak egyeseket, de az államot is arra ösztönözte, 
hogy egyebütt is hozzálássanak a homoki terülek bete­
lepítéséhez.

Ez idő szerint az állam által közvetített és segé­
lyezett homok szőlőtelepitvények a következők : a verseci 
„Fejér telep“ 1603 hold, a kubini „Emánuel telep“ 942 
bold, a károlyfalvi „Vekerle telep“ 1 185 hold, a komá- 
rommegyei „Császári telepitvény“ 170 hold, a balaton- 
vidéki „Mária telep“ 318 hold, a somogymegyei Hencse 
községhez tartozó „Tapazdi telep“ 906 hold, a szabolcs- 
megyei „Sóstavi telep“ 283 hold, a váci telepitvény 100 
hold, a veresegyházi telep 450 hold kiterjedésű területtel, 
melyek legtöbbjén az ültetés befejezéséhez közeledik.

A mi e homoki területek terméseredményét illeti, e 
tekintetben az utolsó években igen kedvező jelenséggel 
találkozunk, a mely körülmény az okszerű kezelésnek 
tulajdonítható. Szőlőbirtokosaink belátját, hogy régi slend- 
rián művelést többé folytatni nem lehet s ez okból minden 
rendelkezésre álló eszközt felhasználnak a termésered­
mény javítására. A kecskeméti borvidékre a műtrágyák 
vaggon számra érkeznek, mert kísérleteik alapján rájöttek 
a szőlőbirtokosok, hogy nitrogén, foszforsav és kálitra 
együttes alkalmazásával a termés mennyiségét s ezzel 
a jövedelmet tekintélyés mérvben lehet fokozni.

De a felújítás terén nemcsak a homoki szőlők 
szerepelnek. Közvetlen termő amerikai szőlővel 2368, 
amerikai alanyon levő oltvány szőlőjével 32,657, szén- 
kénegezés alá ültetett európai szőlővel 7191 kát. hold 
lett felújítva, illetőleg újból telepítve. Az összes felújítás 
94,961 kát. holdat tesz ki; a mely szám biztató reményt 
nyújt arra, hogy rövid néhány esztendő alatt nem fo­
gunk borban hiányt szenvedni.

Felelős szerkesztő :
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETMÉNY.
A priglevica-szt-iváni kaszinó-egylet bérbe­

adja folyó évi szeptember hó 29-töI a főutcán 
szép helyen fekvő

saját, úgyszintén korcsmahelyiségeit
(összesen 4 szoba és 2 konyha) 3 következő évre.

Ügyes vendéglősök, akik pályázni óhajta­
nak, írásbeli ajánlataikat legkésőbb folyó évi 
augusztus hó 15-éig a kaszinó elnökénél, 
Kleiner Dezső gyógyszerész urnái nyújtsák 
be, ki a közelebbi feltételeket az illetőkkel kö­
zölni fogja.

Hirdetmény.
Az „Első vaskuti segélyszövetkezet“ az 

összes tagoknak és érdekelteknek tudomására 
adja, hogy az 1899. évi julius hó 1-től 
ez évi december hó 3l-ig a

részvénykifizetést eszközli,
az elmúlt 1894—1898-ik űzletévekre. Ha tehát 
a szövetkezeti tagoknak, avagy érdekeltnek vala­
mely követelésük van a szövetkezettel szemben, 
azt a jelzett féléven keresztül érvényesítsék, mert 
azontúl a szövetkezet a kereskedelmi törvény 
249. §. értelmében, a követeléseket tekintetbe 
nem veheti.

Kelt Bács-Vaskuton, 1899. julius hó 8.
Az igazgatóság nevében:

PILGER NÁNDOR,
3—2 igazgató. á



Házeladás.
Zomborban, Rókus-utca 27. szám 

alatti ház szabad kézből eladó. 
Bővebb értesítést ad a tulajdonos

Novak Gyula.

isti hirdetmény
1332. szám. 
kig. 1899.

Pályás
Ó-Palánka községben leköszönés folytán meg­

üresedett községi gyalogrendőri állásra pályázat 
hirdetted k.

Felhivatnak mindazok, a kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényeiket Ó-Palánka község elöljáróságánál 
1899. évi Julius hó 27. napjáig adják be.

Ezen állással a közpénztárból havi utólagos 
részletekben fizetendő 200 frt évi fizetés és öltözet 
van egybekötve.

O-Palánka, 1899. julius hó 12-én.

fiz elöljáróság.

Hirdetmény.
Mint az ó-sztapári vadászati jog­

bérlő, ezennel közhírré teszem, hogy 
a vadászati területjegyek az 1899— 
1900. vadászati évre 4 frt évi 
dij mellett, nálam válthatók. 

Ó-Sztapár, 1899. julius 15.
Popovits Mladen,

3—2 m. kir. postamester.

5215. szám.

2—2

2818. szám. 
1899.

Alulírott községi elöljáróság ezennel közhírré teszi, 
hogy a község határában nagymérvben, mutatkozó fog­
lalásoknak szakértő mérnök által való felmérésére pá­
lyázatot hirdet.

Minélfogva felhivatnak mindazon oklevéllel biró 
szakértő mérnökök, kik ezen munkálat teljesítését fel­
vállalni óhajtják, hogy az ebbeli szándékukat alulírott 
községi elöljáróságnál lehetőleg személyesen és mentői 
előbb jelentenék be, annyival is inkább, minthogy a 
rendelkezésére bocsájtandó térképek áttekintése után a 
munkálat teljesítésére vonatkozó szerződés a képviselő- 
testület utólagos jóváhagyása reményében megköthető 
volna.

Adán, 1899. évi julius hó 16-an.

Király Lajos, Török Péter,
jegyző. 2—1 biró.

I§ á c s-§ o i i o g h vármegye alispánjától. 
33402. szám. 
alisp. 1899.

rlejtési hirdetmény.
Báes-Bodrogh vármegye alispánja részéről ezennel közhírré 

tétetik, hogy az alább megnevezett munkák biztosítása céljából folyó 
évi augusztus hó 4-ik napján (péntek) reggeli 9 órakor a var­
megye székhazának kistermében zárt ajánlatokkal egybekötött szóbeli 
versenytárgyalás fog tartatni, a melyre a vállalkozni kívánók ezennel 
meghivatnak.

A biztosítandó munkák a következők és pedig :
1. A zombor-ó-beesei törvényhatósági közúton 58—59. kilométer­

nél építendő kettős utkaparóház ó-verbász-szent-tamási határon.
Előirányzott költség 3097 frt 55 kr.
Leteendő bánatpénz 155 frt.
Elkészítési határidő : a munka átadás napjától számított 15 hét.
A munka tényleg csak a teleknek megszerzése után kezd­

hető meg.
2. A zombor-ó-becsei törvényhatósági közút Uj-Verbászon ke­

resztül vonuló s hasított kővel burkolt szakaszának kavicsos úttá 
leendő átépítése.

Előirányzott költség 3675 frt 55 kr.
Leteendő bánatpénz 185 frt.
Elkészítési határidő: a munka átadás napjától számított 10 hét.
3. A zombor-palánkai törvényhatósági útvonal palánka-obrováei 

szakaszának 1594-7 folyóméter hosszban mű úttá való kiépítése.
Előirányzott összeg 22936 frt 64 kr.
Leteendő bánatpénz 1150 frt
Elkészítési határidő : a munka átadás napjától számított 24 hét.
4. Az ó-kéri vasúti állomáshoz vezető gyalogjárdának téglabur­

kolattal való kiépítése.
Előirányzott összeg 457 frt 93 kr.
Leteendő bánatpénz 45 frt.
Elkészítési határidő : a munka átadás napjától számított 6 hét.
5. A báes-zsablya-titeli útnak deszp.-szt-iváni szakaszán szük­

séges hídnak építése.
Előirányzott költség 1174 frt 79 kr.
Leteendő bánatpénz 60 frt.
Elkészítési határidő: a munka átadás napjától számítva 4 hét.
6. A vármegyei székházon szükséges javítási — legnagyobbrészt 

asztalos, lakatos, kis részben bádogos és mázoló munkálatok.
Előirányzott költség 11990 frt 48 kr.
Leteendő bánatpénz 600 frt
Elkészítési határidő: 1900. évi augusztus hó 31-ike.
Ezen utóbbi munkánál az egyes munkarészletek az államépi- 

tészeti hivatal által megállapítandó sorrendben és időben lesznek 
foganaíositandók.

Ezen felsorolt munkákra vonatkozó Írásbeli ajánlatok, melyekben 
az illető versenyző, vagyis vállalkozni kívánónak a neve, polgári állása, 
rendes tartózkodási helye, — továbbá az ajánlatok egységi és összes 
vállalati árak és pedig az utóbbiak, — úgy számokkal, mint betűkkel is 
kiirandók és a melyekben a fentebb meghatározott mennyiségű biztosí­
ték készpénzben, vagy a budapesti tőzsdén jegyzett és névértékig terjedő 
árkelet szerint számított elfogadható értékpapírokban okvetlenül csato­
landó és folyó évi augusztus hó 3-ik napjának délutáni 5 órájáig a 
vármegye alispánjára címezve nyújtandók be.

Versenyzők ajánlatukhoz a kőfajból megfelelő és pecséttel ellátott 
mintaköveket tartoznak bemutatni és a mennyiben ezt elmulasztják,
— úgy ajánlatuk figyelembe nem fog vétetni.

Az ajánlatok úgy adandók be, hogy mindegyiknek boritékára 
a szükségesek, vagyis az ajánlattevő neve és lakhelye, továbbá amire 
az ajánlat tétetik és végre a bent levő bánatpénz összege világosan 
feljegyzendők, megjegyeztetvén, hogy a kitett határidőn túl beérkező, 
vagy az előirt kellékeket bármi tekintetben nélkülöző ajánlatok, vala­
mint az utóajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Azok, kik a felsorolt vállalatra nyilvános szóbeli versenytárgyalás 
utján kívánnak pályázni, kötelesek az illető vállalatra nézve fentebb 
kikötött biztosítékot a szóbeli árlejtést megelőzőleg lefizetni, különben 
az árlejtésben részt nem vehetnek.

A szóbeli árlejtés megkezdése előtt az abban résztvenni szándé­
kozók tartoznak kijelenteni, hogy az illető vállalatra vonatkozó rész­
letes árlejtési feltételeket és egyéb kapcsolatos előirányzati okmányokat 
tökéletesen ismerik, mig az irásbelileg pályázók ezen kijelentést 
ajánlatukban kötelesek megtenni.

A letett biztosítékot a vállalkozó a megajánlott és elfogadott 
vállalati összeg 10%-nak megfelelői eg kiegészíteni tartozik.

Végül megjegyeztetik, hogy a vonatkozó részletes árlejtési fel­
tételek és egyéb kapcsolatos műszaki okmányok az államépitészeti hivatal 
hivatalos helyiségében a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Zomborban, 1899. évi julius hó 10-én.

Karácson Gyula,
alispán.

kig. 1899.

‘ pályázati hirdetmény.
O Kér községében egy — évi 300 frt készpénz- 

fizetéssel egybekötött — községi irnoki állás lévén üre­
sedésben, ezennel pályázatot nyitok és felhívom a 
pályázni szándékozókat, miszerint az eddigi működésüket 
feltüntető bizonyítványokkal kellően felszerelt kérvényei­
ket folyó évi augusztus hó 5-ig alulírotthoz 
benyújtsák.

Megjegyeztetik, miszerint az esetben, ha a meg­
választandó egyén a jegyzői irodában megfelelő jártas­
sággal már birna és az anyakönyvezést önállóan végezni 
tudja, a községi jegyző részéről még külön 'évi 150 
frtnyi mellékjövedelemben fog részesülni.

Kelt Újvidéken, 1899. évi julius hó 13-án.

MEZEY IMRE,
2—2 főszolgabíró.
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<Árverési hirdetmény.
A zoinbori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 

I ság közhírré teszi, hogy a bezdáni kölcsön-segélyegylet 
végrehajtatónak Ács Ferenc és neje Torma Mari 
végrehajtást szenvedő elleni 120 írt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zom bori kir. 
törvényszék területén lévő és Bezdánban fekvő, a bez­
dáni 684. sz. letétben foglalt Ács Ferenc és neje Torma 
Mária nevén álló A. I. 1118 hr. 212 Q-öl beltelki 
szőlő, 1119. hrsz 150 □ -öl kert, 1120. hr. 565 ö. i. 
számú ház és 157 Q-öl beltelekre 858 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1899-ik évi 
augusztus hó 1-sö napján délelőtt 10 órakor Bezelán 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 188l-ik 
évi LX. törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez j 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értei- j 
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye- ! 
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi május hó 13-án.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

Van szerencsém a nagyérdemű gazdaközöu- 
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„HYGIEIÁ“ pormentesitő vállalat.
A nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter urnák 1897. évi 49518 számú magas rendelete folytán 

1898. évi november 15-én a közegészségügyi hatóság által kibocsátott felszólítása, továbbá az országos 
bakteriológiai intézet véleményére való b

figyelmeztetéssel felhívja az összes nyilvános helyiségek,
nevezetesen: irodák, kereskedések, fürdők, szállodák, vendéglők, kávéházak, pálinkamérések, magánhiva- 
talok, iskolák, kisdedóvók, kórházak, egyesületek tnajdonosait, illetve igazgatóit, bogy a Lüdőgümőkőr 
ős egyéb betegségek tovább fertőzése ellen a védekezés főkép abban áll, bogy a tüdővészes beteg 
beszáradt és szétporlott köpete megse mm isi etessék, hogy az a levegőbe, melyet mások 
beszivnak, az élelmi cikkekre, melyek közfogyasztásra szánvák, valamint a közhasználatban levő tár­
gyakra ne jusson.

Ezen célra egyesegyedül és kizárólag a valódi amerikai ,, Dús tless“ poroló' 
anyag készült, mely
megsemmisíti a port és meggátolja a baktériumok továbbterjedését.

Tisztilja a levegőt 1
Fölöslegessé teszi az öntözést, súrolást és kefélést.

BIZONYÍTVÁNY.
A „HYGIEIA“ pormentesitő vállalattól bakteriológiai vizsgálat céljából átvett „DUSTLESS“ nevű 

anyaggal kísérletezve a következő eredményre jutottam:
A „DUSTLESS“ nevű anyaggal leöntött tífusz- és a levegőben foglalt baktériumok agar kolóniái 

már 1 óra múlva más táptalajra átoltva többé meg nem fogamzanak, fejlődésben levő kolóniák tovább­
fejlődése pedig megakad. — Ezek alapján a „DUSTLESS" nevű anyag egyrészt a baktérium tovább­
fejlődését gátló, másrészt baktériumölő képességgel bir. — Budapest, 1899. január hó 4-én.

I K. M. T. Egyetemi II. Kórbonc- és Szövettani Intézet:
Dr. Krompecher Ödön,

_____ ____________ _ a II. sz. kórboncintézet tanársegéde.

Megrendelhető:
a DUSTLESS floor Dressing Co. New-York

Magyarországi vezőrképviselőségénél
IT © 1HIJLFF 'vállalat

ENGEL és GOLDSTEIN
ZOMBOR, Jókai-tér.

Próbakisérletek a helybeli főkapitányság összes hivatalos helyiségében megpróbáltatott és kitűnőnek bizonyult. 
Óvakodjunk utánzatoktól. Vidéki képviselők kerestetnek. 8—7

Zemb». Bittennann Nándor 4» fia könyv- és kőnyomdájából.


